WirelessSpeaker with Clock and Wireless Charger

EAC-SU2S

Instructions for using the wireless charging speaker

Wireless charger use: plug in the charger to automatically
turn on

Long press power / short press light switch

@ Long press function switch BT/ NS / FM mode, short press pause / play
(®) Short press the timing 15/ 30/ 60, long press the Bluetooth couplet
() Short press the next song, long press to add the volume

@ Short press the last song, long press to reduce the volume

Alarm clock setting

Clock Settings

technical parameter:

Wireless charging power: 15W

Bluetooth version: 5.3

Bluetooth name: S-300

Output power: 10W *2

Bluetooth frequency: 2.4GHZ-2.48GHZ

Transmission distance: 10 meters

Frequency sound range: 50 HZ-20 KHZ

Sigto noise ratio of whole machine: greater than 75 db
Built-in lithium battery voltage: 3.7V charging input: DC5V / 500MA
Product size: 180*100*90mm

Product weight: 820g

Operation description of the key function
— Start up: long press the start button for two seconds to start up, start up the
default heating light
Z. The Bluetooth function is used for use:
1. This audio supports the use of Bluetooth devices with A2DP function, boot
default into the Bluetooth mode, Bluetooth indicator blue light shining,
accompanied by voice prompt, when the stereo is waiting for pairing
connection, only in this state, can be paired and connected with the Bluetooth
audio.

2. Mobile phone connection

The first step is to open the phone Bluetooth setting switch in the phone Settings and click
the search device

The second step, when the available device displays the $-300 character indicating that the
phone finds the Bluetooth stereo, click $-300 to enter the pairing mode. After the phone is
successfully paired with the stereo, there will be a voice prompt and display the connected.

=, TWS couplet function (this function is suitable for Bluetooth
mode only)

When you have two $-300 Bluetooth speakers, by long pressing one of the keys to match,
Bluetooth connected to each other, the two speakers will automatically become the left and
right sound channels to produce stereo surround sound effect, achieving real wireless stereo.

Light use

1) The $-300 Bluetooth speaker is equipped with 13 lighting effects

2) Start the default warm lamp effect of the equipment, and press the light key to adjust the
light

FM radio to use:

M key long press to switch to the FM function, connect the charging cable to the product
type-c interface as a radio antenna, the other end does not need to connect any equipment,
through the pause button to enter the station automatic search and automatically save, the
cable station through + -saved station selection.

TF card / U disk function for use:
By inserting the TF card / U disk into the card slot, the corresponding voice prompt will

appear. The product will automatically read the audio file in the card and play it. The user can
use the voice to control the music with the speaker + -button.

Clock Setting

Press the time key to enter the clock / minute setting, press / adjust the hour / minute +/ i /-7«

Alarm clock setting

+/wi /=11 Press the alarm button to enter the clock / minute setting, press / adjust the hour
/ minute, press the alarm key and then press / select your favorite alarm, there are 7 groups of
alarm bells, and finally press the alarm key to open the alarm clock (the alarm mark appears on
the screen after successful setting). When the alarm rings, press any key to close the alarm.
When no one turns off, the alarm will automatically turn off for I minute (the alarm will ring
normally in the shutdown state, please cancel the alarm clock without the need)

Cancel alarm setting: long press the alarm key (the alarm sign disappears on the screen after
successful cancellation)

White noise use:
M to switch to white noise mode, press / choose your favorite sleep music +/m/~/1

Safety Instructions:

1.Do not expose the product into the water or humid areas, such asbathrooms.
2.Please do not hit or drop the product hardly to avoid manual damage.
3.When not in use for a long time, please turn off the power.

Warranty and After Sales Service :
If you have any questions during use, please feel free to contact us, we are
responsible for every customer.

EAC-SU2S

Instrugoes para utilizar altifalantes de
carregamento

Long press power on / short press light switch
@ Pressjonelonga para alternar o modo NS/FM,
pressione curfa para pausar/reproduzir

@ Tempo de presséo curto 15/30/60, pressdo longa
emparelhamento

@ Pressione uma musica curta, pressione longa para
aumentar o volume

Pressione curto a muisica anterior, pressione longo para
diminuir o volume

Configuragéao do alarme
Configuragéo do reldgio

Parametro Técnico

Poténcia de carregamento: 15W
Versdo:5.3

Nome: S-300

Poténcia de saida:10W *2

Frequéncia : 2 4GHZ-2.48GHZ

Distancia de transmisséo: 10 metros
Intervalo de resposta de frequéncia:50HZ - 20KHZ
Relagéo sinal-ruido total: superior a 75db
Tensdo interna da bateria de litio: 3.7V
Entrada de carregamento: DC5V / 500MA
Tamanho do produto: 180*100*90mm
Peso do produto: 820g

Instrugoes de funcionamento da fungido chave

—. ,Power on: Pressione e segure o bot&o de ligar por dois segundos para
ligar o dispositivo, e a luz quente padréo estara acesa ao iniciar o dispositivo
.. Utilizagéo da fungéo :

1. Este sistema de audio suporta dispositivos com fungdoA2 DP para

entrar por padrao quando ligado No modo, a luz azul da luz indicadora

pisca, acompanhada por um prompt de voz, e o sistema de audio esta
aguardando a configuragéo Para o status da conex&o, emparelhamento e conexdo
com audio s6 podem ser feitos nesse estado.

2. Ligagéo telefénica mével

Passo 1: Ligue o interruptor de configuragdes nas configuragdes

do telefone e clique para procurar dispositivos.

Passo 2: quando o dispositivo disponivel exibe o caractere S-300 indicando
que o telefone encontrou o dudio, clique em S-300 Depois de entrar no
modo de emparelhamento e emparelhar com sucesso o telefone com o
sistema de audio, um prompt de voz aparecera indicando que ele esta
conectado.

=. Fungao de emparelhamento TWS (esta fung&o s6 é aplicavel ao modo )
Quando vocétiver dois alto-falantes S-300, pare-os pressionando uma das
teclas © interagira entre si Quando conectados, os dois alto-falantes mudarao

automaticamente para os canais esquerdo e direito para produzir um efeito de
som surround tridimensional, conseguindo Verdadeiro estéreo sem fios.

Utilizagaoda luz

1)Alto-falante S-300 equipado com 13 efeitos de iluminagéo

2) O efeito de aquecimento padrédo quando o dispositivo esta ligado,
pressione o botéo de luz levemente para ajustar a luz

Utilizagao do radio FM:

Pressione e segure a tecla M para alternar para a fungdo FM e conecte o cabo
de carregamento a interface tipo ¢ do produto como uma antena de radio
Na outra extremidade, ndo ha necessidade de conectar nenhum dispositivo.
Pressione o botdo de pausa brevemente para entrar na pesquisa automatica

de radio e Salve automaticamente, selecione estagdes de radiosalvas através “+/-".

Utilizagdo da fungéo do cartdo TF/unidade USB:

Insira a unidade TF/USB no slot para cartdo e um prompt de voz correspondente
aparecera. O produto iré ler e reproduzir automaticamente os arquivos de audio
dentro do cartdo. Os usuarios podem usar os botdes de alto-falante “ +/-” para
controlar o tamanho da musica e o som.

Configuragédo do relégio

Pressione rapidamente a tecla de tempo para inserir a configuragéo do
relégio/minuto, pressione+/ i /- / w para ajustar a hora/minuto
Configuragao do alarme

Pressione rapidamente o botdode alarme para entrar na configuragéo do relégio
/minuto, pressione + /i /-/i paraajustara hora/minuto, ajuste Depois de um bom
tempo, pressione brevemente o bot&io de alarme e, em seguida, pressione+ /W /-/ i
para selecionar seu alarme favorito. O toque é opcional e, finalmente, pressione o
botao de alarme para ativar o alarme (ap6s a configuragdo bem sucedida, o simbolo
de alarme aparecera na tela Zhi). Quando o alarme tocar, pressione qualquer tecla
para desligar o alarme. Quando n&@o h& ninguém para desliga-lo, o alarme soara
Se tocardurante 1 minuto, desligara automaticamente (o despertador também soara
normalmente quando estiver desligado). Quando n&o houver necessidade de um
despertador, porfavor Cancelar o despertador)

Para cancelar a configuragao do alarme:Pressione muito tempo o botdo de
larme (ap6s o cancelamento bem sucedido, o simbolo de alarme na tela
desaparece)

Utilizagdo de ruido branco:

Pressione e segure a tecla M para mudar parao modo de ruidobranco, pressione
+/mi/-/ 1 para selecionar sua musica favorita de ajuda de sono

Instrugées de seguranca:

1. Nao exponha o produto a 4gua ou areas Umidas, tais como banheiros.

2. por favor, ndo bata ou solte com forga o produto para evitar danos manuais.
3. quando n&o estiver em uso por um longo tempo, por favor, desligue a fonte de
alimentagao

Garantia e servigo pés-venda:

Se voce tiver alguma duvida durante o uso, ndo hesite em contactar-nosOs
clientes sdo responsaveis.




FCC Warning

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions:
(1) This device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference
received, including interference that may cause undesired operation.

Any Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could
void the user's authority to operate the equipment.

Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device,
pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection
against harmful interference in a residential installation. This equipment generates uses and can radiate
radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause
harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not
occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television
reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to
correct the interference by one or more of the following measures:

-Reorient or relocate the receiving antenna.
-Increase the separation between the equipment and receiver.
-Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.

-Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment.
This equipment should be installed and operated with minimum distance 20cm between the radiator &
your body.
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